
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Cuarto Domingo de Cuaresma  
Marzo 15, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Fourth Sunday of Lent 
March 15, 2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Hernandez 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



STATIONS OF THE CROSS 

The Stations of the Cross invite us to walk with Jesus on His way to the 
cross, to reflect on His sacrifice, and to open our hearts to His infinite 
love. It is a time to consider our own lives, acknowledge our 
shortcomings, and draw closer to Him with humility and trust. 

 

Join us this Friday at 5:30 PM to pray together this meaningful devotion. 
Come and follow the steps of Christ, deepen your faith, and allow His 
love and mercy to transform your heart. 

 

VIA CRUCIS 

Las Estaciones de la Cruz nos invitan a acompañar a Jesús en su camino 
hacia la cruz, a meditar en su sacrificio y a abrir nuestro corazón a su 
amor infinito. Es un tiempo para reflexionar sobre nuestras propias 
vidas, reconocer nuestras faltas y acercarnos más a Él con humildad y 
confianza. 

 

Te esperamos este viernes a las 5:30 PM para vivir juntos esta oración 
tan significativa. Ven a seguir los pasos de Cristo, a profundizar tu fe y a 
permitir que su amor y su misericordia transformen tu corazón. 

 

LENTEN FISH FRY 

The Knights are hosting two Lenten Fish Fry Friday dinner events, 
March 20 & 27, serving from 5 to 7 PM. Cost is $10/meal and $5 for 
kids under 12 yrs old with a maximum family cost of $25. Fried fish, 
french fries and coleslaw will be served at your tables. 

 

PESCADO FRITO DE CUARESMA 

Los Caballeros están organizando dos cenas de pescado frito los viernes 
de Cuaresma, el 20 y 27 de marzo, de 5 a 7 p. m. El costo es de $10 por 
comida y $5 para niños menores de 12 años con un costo familiar 
máximo de $25. Se servirá pescado frito, papas fritas y ensalada de col en 
sus mesas. 

 

GO DEEPER IN PRAYER 

You are invited to deepen your prayer life through a weekly series titled 
“Lord Teach Me to Pray,” facilitated by Eric Vogelbacher. Over 12 
sessions, participants will be introduced to Ignatian prayer, a spiritual 
practice developed by St. Ignatius of Loyola and will be encouraged to 
spend 15 minutes each day in personal prayer. The series will meet 
Thursdays, March 12 – May 28, at 7:00 PM at the FoodBank in Clayton, 
GA. There is no cost to attend. To sign up or learn more, contact Eric 
Vogelbacher at ejvogelbacher@gmail.com or (440) 482-9848. 

 

NEW MEMBERS ELECTED TO THE PARISH COUNCIL 

We are happy to announce that Audra Jimenez and Matt Dory have 
been elected to serve on the Parish Council. Thank you to everyone who 
participated in the voting, and a special word of gratitude to all who 
generously agreed to run. Your willingness to serve our parish 
community is truly appreciated.  

 

NUEVOS MIEMBROS ELEGIDOS PARA EL CONSEJO 
PARROQUIAL  

Nos complace anunciar que Audra Jimenez y Matt Dory han sido 
elegidos para servir en el Consejo Parroquial. Agradecemos a todos los 
que participaron en la votación y, de manera especial, a quienes 
generosamente aceptaron postularse. Su disposición para servir a nuestra 
comunidad parroquial es verdaderamente apreciada  

Mass Intentions 

 
Fourth Sunday of Lent 
March 15, 2026 

Cuarto Domingo de Cuaresma 
Marzo 15, 2026 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, March 16 English 9:00 am Denver Izzo (Birthday) 

Wednesday, March 18 English 9:00 am (†) Dr. Paul Thigpen 

Thursday, March 19 English 9:00 am (†) Dr. Paul Thigpen 

Friday, March 20 English 9:00 am (†) H Ronald Miller 

Saturday, March 21 English 5:00 pm For our parish family, the 
people of Saint Helena 

Domingo, 22 de Marzo Español 9:00 am 
Alejandra Balderas, Fabian 

Balderas, Juan Carlos 
Balderas 

Sunday, March 22 English 11:00 am Humbelina Perez 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 

PENANCE SERVICES IN OTHER PARISHES                                           
Tuesday, March 17 Saint. Luke’s at 7:00 p.m.                                     

Wednesday, March 18 Christ the Redeemer at 5:15 p.m.                        
Thursday, March 19 Saint. Mary at 6:30 p.m.                                           

Tuesday, March 24 SJPII at 7:00 p.m.     
Thursday, March 26 Saint. Paul the Apostle  at 7:00 p.m.  

 
 

SERVICIOS PENINTENCIALES EN OTRAS 
PARROQUIAS                                                                                                                                                    

Martes, 17 de Marzo Saint. Luke’s a las 7:00 p.m.                                                                                                       
Miercoles, 18 de Marzo Christ the Redeemer a las 5:15 p.m.                                                                                                                          

Jueves, March 19 Saint Mary  a las 6:30 p.m.                                               
Martes, 24 de Marzo SJPII a las 7:00 p.m.                                                    

Jueves, 26 de Marzo Saint. Paul the Apostle a las 7:00 p.m. 
                                                                              

 MARCH 2026 : For disarmament and peace 
Let us pray that nations move toward effective 
disarmament, particularly nuclear disarmament, 
and that world leaders choose the path of dia-
logue and diplomacy instead of violence.  

 MARZO 2026 : Por el desarme y la paz                                
Oremos para que las naciones avancen hacia un 
desarme efectivo, particularmente el desarme 
nuclear, y para que los lideres mundiales elijan el 
camino del dialogo y la diplomacia en lugar de la 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

“Carrying the Cross:  What It Means Today” 
A Word from Fr. Suárez 

Cuando Jesús dijo: “El que quiera seguirme, que tome su cruz y me siga”, quienes escucharon esas palabras 

por primera vez entendieron algo muy serio. La cruz no era un adorno ni un símbolo bonito. Era un signo de 

sufrimiento, sacrificio y entrega. Sin embargo, Jesús no dijo esto para asustar a sus discípulos, sino para 

mostrarles el camino hacia la verdadera vida. 

Hoy podríamos preguntarnos: ¿qué significa cargar la cruz en nuestra propia vida? 

 

La mayoría de las veces, nuestras cruces no son dramáticas. Aparecen en situaciones muy comunes: una 

relación difícil, la preocupación por los hijos, el estrés del trabajo, la enfermedad, la soledad, una decepción o 

planes que no salieron como esperábamos. A veces nuestra cruz es simplemente el esfuerzo diario por ser 

pacientes, honestos, fieles y amables cuando sería más fácil no serlo. 

 

Cargar la cruz no significa buscar el sufrimiento ni fingir que el dolor es fácil. Significa elegir el amor incluso 

cuando algo nos cuesta. Significa confiar en que Dios está presente aun cuando la vida se siente pesada. 

Jesús no habló de la cruz desde lejos. Él mismo la cargó. Conoce lo que es sentirse cansado, incomprendido y 

agobiado. Por eso, cuando cargamos nuestras propias cruces, nunca estamos solos. Cristo camina con 

nosotros. 

 

A veces la cruz también nos invita a detenernos y hacernos preguntas más profundas. ¿Qué quiere enseñarme 

Dios en este momento? ¿Dónde me invita a crecer? Muchas veces es precisamente en la cruz donde crecen la 

paciencia, la fe se fortalece y nace una mayor compasión por los demás. 

También recordamos algo muy importante: la cruz nunca es el final de la historia. Toda cruz conduce a la 

resurrección. Lo que hoy pesa puede convertirse en el lugar donde Dios haga nacer nueva fuerza, esperanza y 

vida. 

 

Cuando la vida ponga una cruz sobre tus hombros, no pienses que Dios te ha abandonado. Recuerda más 

bien que, en las manos de Cristo, la cruz puede convertirse en un camino que nos acerca más a Él. 

When Jesus said, “Take up your cross and follow me,” the first people who heard those words understood 
something very serious. The cross was not a symbol of decoration. It was a sign of suffering, sacrifice, and 
surrender. Yet Jesus did not say this to frighten His followers. He said it to show them the path to real life. 
Today we might wonder: what does it mean to carry the cross in our own lives? 
 
Most of the time, our crosses do not look dramatic. They appear in ordinary situations: a difficult 
relationship, a worry about our children, the stress of work, illness, loneliness, disappointment, or plans that 
did not turn out the way we hoped. Sometimes our cross is simply the daily effort to be patient, honest, 
faithful, and kind when it would be easier not to be. 
 
Carrying the cross does not mean looking for suffering or pretending that pain is easy. It means choosing 
love even when something costs us. It means trusting that God is present even when life feels heavy. 
 
Jesus did not carry the cross from a distance. He carried it Himself. He knows what it is to feel tired, 
misunderstood, and burdened. Because of that, we are never alone when we carry our own crosses. Christ 
walks with us. 
 
Sometimes the cross also invites us to slow down and ask deeper questions. What is God teaching me in 
this moment? Where is He inviting me to grow? Often the cross becomes the place where patience deepens, 
faith matures, and compassion for others grows. 
 
We also remember that the cross is never the end of the story. Every cross leads toward resurrection. What 
feels heavy today can become the place where God brings new strength, hope, and life. 
 
So when life places a cross on your shoulders, do not think that God has abandoned you. Instead, 
remember this: the cross is not only a burden. In the hands of Christ, it becomes a path that leads us closer 
to Him. 

“Cargar la cruz: lo que significa hoy” 
Mensaje del P. Suárez 

“Grace does not de-
stroy nature but 
heals it, and once 
healed it leads it to 
the fullness of truth.” 
 
 — Saint Thomas 
Aquinas 

 
“La gracia no 
destruye la natura-
leza; la sana, y una 
vez sanada la con-
duce a la plenitud de 
la verdad.” 
 
— Santo Tomas de 

Aquino 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial.  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir los 
detalles de la preparación.  
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en casa, en un 
centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada Comunión o el 
Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact the 
parish office for scheduling and preparation details. 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care facility, or 
hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernandez (706-782-5152, reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will handle 
the order.  

KNIGHTS OF COLUMBUS March 12– Atlanta March for Life 
 The Knights of Columbus will participate in the Atlanta March for 
Life. Those who wish to attend may begin with the 9:00 a.m. Mass at 
the Cathedral or join the 11:00 a.m. Rally. For more information, 
please contact the Knights of Columbus. 
 
ALTAR SOCIETY 
The St. Helena Altar Society welcome the ladies of our parish to 
next weeks meeting which will be held on Tuesday, March 10that 
11:00 AM in the Parish Center.  Your presence, ideas and fellowship 
are welcome.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación 
de $50, comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la Sociedad 
del Altar se encargará del arreglo.  

CABALLEROS DE COLÓN– 12 de Marzo Marcha por la Vida en 
Atlanta 
Los caballeros de colon participaran en la Marcha por la Vida en Atlanta el 
12 de Marzo. Quienes deseen asistir pueden comenzar con la santa Misa a 
las 9:00 a.m. en la catedral o unirse directamente al Rally a las 11:00 a.m.  
 
SOCIEDAD DEL ALTAR 
La Sociedad del Altar de Santa Elena invita cordialmente a las damas de 
nuestra parroquia a la reunión de la próxima semana, que se llevará a cabo 
el martes 10 de marzo a las 11:00 a.m. en el Centro Parroquial. Su 
presencia, sus ideas y su compañerismo son siempre bienvenidos. 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we begin this new year, we embrace the mission of Saint Helena as a living home of faith, where Christ is encountered, families 
are formed, and no one walks alone. Through prayer, participation, and generous hearts, our parish continues to grow in holiness 
and service. 

Stewardship is an invitation to walk together as one family in Christ, sharing our gifts so that our ministries may flourish and the 
light of Christ may shine brightly in our community throughout 2026. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al comenzar este nuevo año, abrazamos la misión de Santa Helena como un hogar vivo de fe—un lugar donde se encuentra a 
Cristo, se forman las familias y nadie camina solo. A través de la oración, la participación y corazones generosos, nuestra parroquia 
continúa creciendo en santidad y servicio. 

La corresponsabilidad es una invitación a caminar juntos como una sola familia en Cristo, compartiendo nuestros dones para que 
nuestros ministerios florezcan y la luz de Cristo brille con fuerza en nuestra comunidad durante el 2026. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL                                                                                                      
The Archbishop’s Annual Appeal is an annual year-long campaign to help 
fund the programs, ministries, offices, parishes, schools, missions and 
other services throughout the Archdiocese of Atlanta.   Thanks to your 
generosity to the Annual Appeal, we can carry out the work of the Church 
throughout north and central Georgia by supporting our clergy, 
including seminarians and retired priests, forming faithful 
Catholics, caring for creation and community, and supporting the 
most vulnerable.   

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO                                                            
El Llamado Anual del Arzobispo es una campaña anual que dura todo el año para 
ayudar a financiar los programas, ministerios, oficinas, parroquias, escuelas, 
misiones y otros servicios en toda la Arquidiócesis de Atlanta. Gracias a su 
generosidad hacia el Llamado Anual, podemos llevar a cabo la labor de 
la Iglesia en el norte y centro de Georgia apoyando a nuestro clero, 
incluidos los seminaristas y sacerdotes jubilados, formando católicos 
fieles, cuidando la creación y la comunidad, y apoyando a los más 

vulnerables.  

 
Actual Jul '25-

Jan '26 
Budget Jul 25'-Jan '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$245,085.62 $231,414.15 $13,671.47 

Annual Appeal 
  

2026 Goal: $33,824  
  

Week of 3/8/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$7,515 

Altar Society (includes 

online) 

$19,00 

Benevolent Fund  

Stewardship of  Treasure 


